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Clover nació bajo una «luna de oso» en enero. A medida que el osezno crecía, tenía muchas ganas de explorar el mundo exterior. Mamá Osa le dijo a su pequeño osezno que tuviera paciencia porque la primavera llegaría pronto. Entonces sería el momento de salir. Cuando florecieron las flores silvestres, Mamá Osa enseñó a Clover las costumbres del oso de montaña. Debido a la impaciencia de Clover, le resultó difícil escuchar y mantener sus pequeñas garras fuera de problemas. Cuando Clover persiguió a un zorro hasta el bosque y se perdió, se preguntó si había escuchado lo suficiente a su madre para encontrar el camino de vuelta a casa. Hoy en día, gracias a sus conocimientos y experiencia, los niños pueden abrirse camino en el mundo y vivir sus mejores vidas.
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Dedico este libro a todos los lectores. Espero que esta historia, escrita en inglés y español, despierte la imaginación de todas las edades con su divertida narración y sus vibrantes ilustraciones. Les deseo que disfruten de la lectura participando en las travesuras y aventuras de los animales del condado de Atler en la serie «Ser o no ser».

La paciencia es cuando mantienes la calma y esperas algo, incluso si lleva mucho tiempo. Es como esperar en la fila para turnarse en el columpio sin enojarse o esperar a que llegue tu cumpleaños sin impacientarse. Ser paciente significa comprender que algunas cosas llevan tiempo y estar de acuerdo con eso. Te ayuda a sentirte más feliz y menos estresado mientras esperas.

Clover nació en una noche nevada de enero, llena de osos y bajo la luz de la luna. La Luna celebró el acontecimiento enviando polvo de estrellas y rayos de luna a la Tierra para que brillaran en la cueva donde nació el osezno.

Dentro de la cueva de la montaña Atler, Mamá Oso lo vigilaba mientras dormía en un lecho de Clover seco. «Qué cachorro tan hermoso eres», pensó. «Te llamaré Clover».

Mamá Osa estiró una pata tan ancha como una almohada. Con la otra pata, acercó a su pequeño cachorro. Abrió la boca y chasqueó los dientes en un gran bostezo de oso. Luego, Mamá Osa cerró los ojos y se quedó dormida.
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Clover was born on a snowy bear moon night in January. The Moon celebrated the event by sending stardust and moonbeams to Earth to sparkle over the cave where bear cub was born.

Inside the Atler mountain cave, Momma Bear watched over him as he slept on a bed of dried clover. “What a beautiful little cub you are,” she thought. “Your name shall be Clover.”

Mamma Bear stretched out a paw as broad as a pillow. With her other paw, she pulled her infant cub closer. She opened her mouth wide and clacked her teeth in a big bear smile. Then Momma Bear closed her eyes and fell asleep.
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El sol y la luna se turnaban para salir sobre las montañas. El osezno comía cuando tenía hambre y dormía cuando estaba cansado. A medida que Clover crecía, empezó a sentir curiosidad por lo que había fuera de la madriguera. Estaba emocionado y cada día le parecía largo mientras esperaba la primavera.

«Voy a ver si la nieve se ha derretido», dijo Mamá Oso un día. Asomándose por detrás de su Mamá, Clover vio hierba verde, flores silvestres amarillas y tréboles rojos en flor.

«La tierra es muy bonita, Mamá», dijo Clover.

Mamá oso sonrió. «La primavera está aquí y es hora de que aprendas las costumbres del oso».

El cachorro, impaciente, saltó sobre sus patas traseras. Una sonrisa cubrió su rostro mientras levantaba las patas delanteras en el aire. Estaba emocionado por salir y ver el mundo.
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The sun and the moon took turns rising over the mountains. The cub ate when he was hungry and slept when he was tired. As Clover grew older, he became curious about what was outside the den. He was excited, and each day seemed long as he waited for springtime.

“I’m going to see if the snow has melted,” said Momma Bear one day. Peeking out from behind his Momma, Clover saw wildflowers and red clover blooming.

“It’s so pretty, Momma,” said Clover.

Momma Bear smiled. “Spring is here and it's time for you to learn the ways of the bear.”

The eager cub jumped to his hind legs. A grin covered his face as he flung his front paws in the air. He was excited to go outside and see the world.

[image: ]

Juntos, Clover y su Mamá caminaron por la tierra. Clover vio árboles altos, búhos ululando y ardillas corriendo de árbol en árbol. El sonido del agua corriendo se mezclaba con el suave gorjeo de los pájaros. Los sonidos creaban una melodía serena y hermosa.

«La nieve se está derritiendo y corre hacia el río. Los osos beben y se bañan en el agua del río», dijo Mamá Osa.

«¡Splash! ¡Splash! Lo oigo, Mamá», dijo Clover.

«¿Oyes a los pájaros? Si los pájaros dejan de cantar, busca señales de peligro».

Miró a su Mamá y dijo: «¡Gr-RR!». Luego se detuvo y posó. Estaba listo para atacar a cualquier enemigo.
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Together, Clover and his Momma walked the land. Clover saw tall trees, hooting owls, and squirrels scampering from tree to tree. The birds tweeted while the rushing water played like music for them.

“Do you hear the melted snow running to the river? Bears drink and bathe in the river water,” said Momma Bear.

“Splash! Splash! I hear it, Momma,” Clover said.

“Do you hear the birds? If the birds stop singing, look around for signs of danger.”

He looked at his Momma and said, “Gr-RR!” Then he stopped and posed. He was ready to attack any enemy.
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Mamá Osa se detuvo a recoger una flor de primavera.

«Las flores dan a las abejas su dulce néctar para hacer miel. Te gustará comer miel».

«Yum-mm», dijo Clover, frotándose la barriga. «Estoy deseando». Hundió la nariz en su flor. En ese momento, una abeja enfadada salió volando y le picó en la punta de la nariz. «¡Ay!», dijo.

Mamá Osa lamió la nariz dolorida de Clover y el dolor desapareció. «Las abejas hacen la miel en las colmenas, no en las flores», dijo Mamá Osa.

«Ten paciencia. Encontraremos una colmena muy pronto, pero hoy quiero enseñarte a trepar a un árbol. Vamos a buscar uno alto».

«Yo buscaré el árbol más alto», dijo Clover. «¡Creo que lo veo ahí!»,

Antes de que Mamá Osa pudiera responder, Clover salió corriendo.
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Momma Bear stopped to pick a spring flower.

“The flowers give bees their sweet nectar to make honey. You'll enjoy eating honey.”

“Yum-mm,” said Clover, rubbing his belly. “I can't wait.” He plunged his nose into her flower. Just then, an angry bee flew out and stung him on the tip of his nose. “O-w-w!” he said.

Momma Bear licked Clover's sore nose, and the pain went away. “Bees make honey in beehives, not flowers,” said Momma Bear.

“Be patient. We’ll find a beehive soon enough, but today, I want to teach you to climb a tree. Let's go find a tall one.”

“I'll find the tallest tree,” said Clover. “I think I see it there!”

Before Momma Bear could answer, Clover ran off.
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«¿Es este un árbol maravilloso para trepar?», preguntó Clover.

«Lo siento, Clover, no lo es. La madera tiene que ser más alta y redonda. Elegir el árbol adecuado para trepar te protegerá de los zorros, los coyotes y otros peligros. Algún día tú también podrías elegir dormir en un árbol».

Clover estaba emocionado. «¿Dormir en un árbol? ¿Puedo dormir en un árbol ahora mismo?» preguntó.

«El momento llegará muy pronto». Mamá Osa sacudió la cabeza. Se preguntaba si la única palabra que había oído era dormir.

Mamá Osa ayudó a Clover a elegir un árbol muy redondo y alto. Sin miedo, Clover lo agarró con sus patas y trepó de una rama a otra. «Puedo ver todo el mundo desde aquí, Mamá».

Mamá dijo: «Justo después de la curva del río está nuestra guarida. Quédate allí y echa un vistazo. Quiero encontrar algo para comer. Si ves peligro, avísame».
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“Is this a good tree to climb?” asked Clover.

“Sorry, Clover, it isn’t. This timber needs to be tall and rounder. Choosing the right tree to climb will protect you from foxes, coyotes, and other dangers. Someday you might choose to sleep in a tree, too.”

Clover was excited. “Sleep in a tree? May I sleep in a tree right now?” he asked.

“The time will come soon enough.” Momma Bear shook her head. She wondered if the only word he heard was sleep.

Momma Bear helped Clover single out a very round, tall tree. Unafraid, Clover grasped it with his paws and scrambled from one limb to the next. “I can see the whole world from here, Momma.”

Momma said, “Right beyond the bend in the river is our den. Stay here and look around while I find something to eat. If you spot danger, call out.”
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Mamá Osa se fue en busca de comida. Desde el árbol, Clover la observaba pescar en el arroyo, comer bayas de los arbustos y desenterrar raíces de la tierra.

«Gr-RR». Clover resopló y gruñó. Intentó parecer más feroz tensando las patas y balanceando la cabeza de un lado a otro de forma amenazante.

Mamá Osa vino corriendo y gruñendo. Ansiosa, miró a su cachorro. «¿Estás en peligro?», preguntó la preocupada Mamá de Clover.

«No», dijo Clover. «Quiero ir a cazar contigo. El pescado y las bayas tienen buena pinta».

Mamá Osa se sintió aliviada de que Clover estuviera bien. «Debes esperar a ser mayor para ir a cazar. Hasta entonces, yo te proporcionaré la comida».

«Pero Mamá, ¡quiero comer como tú!», dijo Clover.

«Ten paciencia. Un día comerás como yo. Pero hoy te has subido a un árbol. Ayer no sabías cómo», dijo Mamá Osa. «Estoy orgullosa de lo que has conseguido».

Clover se alegró de oír que estaba orgullosa. Se fueron a casa y Mamá Osa sorprendió a Clover con una rama de bayas. Él comió bayas hasta que llegó la hora de irse a la cama.
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Momma Bear went in search of food. From the tree, Clover watched her fish from the stream, eat berries from bushes, and dig roots out of the land.

“Gr-RR.” Clover huffed and growled. He tried to look more ferocious by stiffening his legs and swinging his head back and forth in a threatening manner.

Momma Bear came running and growling. Anxious, she looked at her cub. “Are you in danger?” asked Clover’s disturbed Momma.

“No,” said Clover. “I want to hunt for food with you. The fish and berries look yummy.”

Momma Bear was relieved that Clover was okay. “You must wait until you are older to go hunting. Until then, I’ll provide your food.”

“But Momma, I want to eat as you do!” said Clover.

“Be patient
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